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Disposable Collection Tubes of Virus Samples

Instruction For Use

English VER 3.0

Refer to Box Label.

PRODUCT NAME

Disposable Collection Tubes of Virus Samples

PACKAGING SPECIFICATIONS

20 Sets/Kit, 36 Sets/Kit, 50 Sets/Kit, etc. (Please refer the details on Box Label)

INTENDED USE

This kit is intended for collection, transport and preservation of clinical specimens to be processed with molecular diagnostic platforms.
For Professional Use.

PRINCIPLE

The head of the swab is made of polyester fiber, rayon or pile coating, efc., and these materials can help to collect enough samples and make no
impacts on subsequent experiments. The handle of the swab is made of plastic or aluminum, which is designed to be easily broken, and thus can
prevent the sample from being polluted.

The main components of the preservation solution is Hank’s Balanced Salt Solution, which can help to stabilize the virus. Phenol red was added to
the preservation solution to indicate the preservation state. Antibiotics were added to prevent the growth of bacteria and fungus.

Keeping the nose swabs, throat swabs and sputum swabs in the tube facilitates the subsequent experiments.

STORAGE CONDITION AND EXPIRATION

Expiration: 2 years.
Storage condition: 2-30 C

USAGE METHOD

Before sample collection, label the tube.

According to the sample collection requirements of different positions, harvest sample in the corresponding position with disposal swabs.

Put the swab into the tube immediately after harvesting the sample.

Break the part of disposable swab above the sample tube and close the tube.

Store and transmit the sample tubes containing swabs as required. In general, the samples should be transported at least at 0-8°C if the
transportation cannot be guaranteed at —(2045)°C. Samples should be tested as soon as possible, when the samples can not be detected in 24
hours, keep them at —(2015) ‘C. Keep the samples at -70°C for a long time storage.

PRECAUTIONS

The person who uses the kit should be trained and wear mask, gloves and other relevant protective equipment.
Don’t touch the head of the swab with hands or other items when using the swab.

The product is disposable, don’t reuse it.

Don’t use the product when its package is broken.

Don’t use the product when the preservation solution isn’t clear or becomes yellow, or the tube is broken.
Don’t use the product when it expires.
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Manufacturing date and expiration date: view on label
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Vienkartiniai mégintuvéliai, skirti méginiu,
skirty iStyrimui dél virusy, paémimui

Naudojimo instrukcijos
VERSIJA 3.0

Zr. dézutés etikete.

PRODUKTO PAVADINIMAS

Vienkartiniai mégintuvéliai, skirti meéginiy, skirty iStyrimui dél virusy, paémimui.

PAKUOTES INFORMACIJA

20 rinkiniy dézutéje, 36 rinkiniai dézutéje, 50 rinkiniy dézutéje ir t.t. (iSsami informacija pateikta dézutés etiketéje).

PASKIRTIS

Rinkinys yra skirtas klinikiniy méginiy, kurie bus apdorojami molekulinés diagnostikos platformose, paémimui, transportavimui ir
konservavimui. Profesionaliam naudojimui.

PRINCIPAS

Tamponélio galas yra pagamintas i§ poliesterio pluoito, padengtas viskoze. Sios medziagos uitikrina pakankamo méginio kiekio paémimga ir
nejtakoja iStyrimo. Tamponelio laikiklis, pagamintas i§ plastiko ar aliuminio, lengvai liizta — tai padeda iSvengti méginio uzterSimo rizikos.
Pagrindinis konservavimo tirpalo komponentas - Hanko subalansuotas druskos tirpalas, kuriame virusas yra stabilizuojamas. Konservavimo tirpale
yra fenolio raudonojo, kuris indikuoja konservavimo biiseng. Tirpale esantys antibiotikai uzkerta kelig bakterijy ir grybelio augimui.

Iki iStyrimo, mégintuvéliuose galima laikyti nosies méginius, gerklés méginius ir seiliy méginius.

LAIKYMO SALYGOS IR GALIOJIMO LAIKAS

Galiojimo trukmé — 2 metai.

Laikymo salygos: 2-30 °C.

NAUDOJIMO METODAS

Prie§ imant méginj, pazymékite (identifikuokite) mégintuvélj.

Atsizvelgiant | méginio paémimo reikalavimus, méginj vienkartiniu tamponéliu paimkite i§ atitinkamos vietos atitinkama pozicija.

Po méginio paémimo, tamponélj nedelsiant jdékite | mégintuvelj.

Nulauzkite vienkartinio tamponélio kotelj vir§ mégintuvélio ir uzkimskite mégintuvél;.

Mégintuvélius su méginiais laikykite ir transportuokite laikydamiesi taikomy reikalavimy. Paprastai méginiai yra transportuojami 0-8°C
temperatiiroje, jei néra galimybés transportuoti —20 (£5) °C temperatiiroje. Méginiai turi bati iStiriami kaip jmanoma greifiau. Jei méginiai
nebus tiriami per 24 valandas, méginius laikykite —20 (£5) °C temperatiiroje. Jei méginiai turi biiti konservuojami ilga laika, méginius laikykite
-70°C temperatiiroje.

ATSARGUMO PRIEMONES

Rinkinj naudojantis asmuo privalo bati apmokytas, dévéti kauke, pirStines ir kita asmens apsaugos jranga.

Naudojant tampona, nelieskite tampono galo rankomis ar kitais objektais.

Produktas yra skirtas vienkartiniam naudojimui. Nenaudokite pakartotinai.

Nenaudokite produkto, jei jo pakuoté yra pazeista.

Nenaudokite produkto, jei konservavimo tirpalas néra skaidrus, tapo geltonas ar mégintuvélis yra pazeistas.

Nenaudokite produkto pasibaigus jo galiojimo laikui.
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Pagaminimo ir galiojimo data nurodyta etiketéje.
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